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Színház és Társaság1926. április 6. VIII. évf. 14. sz.

Kaszab Anna

Sport-Revű
ÁRA 4000 KOR.ek
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Szeged 
legnagyobb Z 

ú ri d i v a í á rú -
Mérték utáni szabóság

•

Földes Izsó :
R U H A D I VATÁRÚ HÁ Z A

Kárász-u.
TELEFON: 595

SZÍNHÁZ es TÁRSASÁG

Miért leijei
férfi zoknit, harisnyát legelőnyösebben a „Centrum“-ban beszerezni?

Axérí mert
a „Centrum" tartja Szegeden ezen cikkekből a legnagyobb raktárt I 

A „Centrum" a honééd tisztikar, a honvédség és az egyetemi ifjúság (1000 
egyetemi hallgató) beszerzési helye s így ezen cikkekből óriási forgalma van. 
Azért a Centrum állandóan raktáron tartja a legdivatosabb, legtartósabb férfi 
zoknikat és harisnyákat a legolcsóbb napi áron. — Legujapb divatminták! 

Női harisnyák minden színben, nagy választékban! Megbízható árú!
Ép és hófehér lesz foga, ha „Centrum" fogkrémet állandóan használja. Világ
hírű tudós professzor találmánya! Kapható nagyban és kicsinyben Dugonics-tér 1 

Próbavásárlásnál értékes ajándékot kap I

Állandóan szimphonikus hangverseny 
minden vasár- és ünnepnap délelőtt 

a » Hági«-ban.
Kitűnő ételek és italok. Világhírű sörkülönlegességek. Olcsó ár

Tulajdonos: Gottwald Rezsőek
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Színház és Társaság
Irodalmi és művészeti képes hetilap

Sport-Revű
MEGJELENIK MINDEN HÉTFŐN REGGEL 
FELELŐS SZERKESZTŐ Koroknay József SZÍNHÁZI ROVATVEZETŐ JENŐ ISTVÁN

Szerkesztőség es kiadóhivatal Szeged. Templom-tér 3 Telefon 17—91

19-6 április 6. Vili évi. 14. sí

Feltámadás...
Zeng-bong ú'ra a harang, a 

feltámadási harangszó szimbolikus 
ige hirdetése rezdül az éledő tá
jakon. A komor némaság szorító 
láncát pattantja a legszebb mu
zsika, az élet szava, melyet mesz- 
sze elhalóan hirdet az ájtatosság 
hívó zenéje, az örökkön Juliink be 
csengő, öreg bús.vidám harangszó.

A diadalmas élet beteljesülését 
a tavaszt ünnepli a hit, a meg
váltás kincsével megszületett biza
kodás reménysugarát hintik e 
napok az elfáradt szivekbe és 
csüggedt lelkekbe s letörlik onnan 
a céltalanság lassanként bizonyos
sá váló keserű porát.

A feltámadás isteni pompájú 
bizonysága, a tavasz itt van, hogy 
teleszórja az egész valónkat cso
dás illatával, hogy felfrissítse gyar

ló éltünket — hogy aztán teljé
ben hulljon az eljövendő ká
bulatba, a vágyak halálos ágyába, 
a nyárba...

Érezzük ezt, hiszen a sok-sok 
vágy, me yet a pillanat fogantat 
bennünk, egyszer úgyis elhal, 
megsemmisülve tűnik az örök 
semmiségbe — vagy ragyog örök
kön meg dicsőűlve....

Hiszen egykor el kell jönni a 
feltámadásnak. Kell, hogy betölt
se hivatását, hogy virágba szök
kenjen az uj élet, melyet annyira 
várunk — kell mert most nincs 
élet, csak halál és pusztulás...

.... Halál és pusztulás, kimon
datott az örök itelet — s hazug 
megváltók ólálkodnak köröttünk. 
A törpék s tehetségtelenek hada

Urak figyelmébe!
HABIG. BORSAL1NO, HÜCKEL, GYUKICS, NYÚLSZŐR KALAP 
különlegességek a legdivatosabb színekben és formákban raktárra érkeztek.

Pichler kalapok is olasz gyapjú különlegességek oriá.i választékban
Holtzer S. és Fia detail üzletében

Kállay Albert-u. (Hid-u.) Föpostával szeo.ben
Meglepő eleső árak!ek
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tömjénezi önmagát s senkisem 
látja őket a maguk silány való
jában.

Az irodalom szent berkeibe 
hamis próféták akarnak betörni 
s a maguk kicsinyességével kisa
játítani azt a főidet, amelybe egy
kor az új élet magva kerül — 
hogy hirdesse az el nem múló 
eszmét, a dicső valóságot — a 
feltámadást... A maguk csene- 
vész, életképtelen fattyúhajtását 

akarják itt életerőssé nevelni, de 
nem lehet, mert az örök igazsá
got nem bírhatja le a hazugság.

S mi csüggedt-fáradtan állunk s 
tehetetlenül nézzük, miként pusz
títja el egy-egy elhivatott, szí
vünkről szakadt igaz magvetőnket 
a silányak hada s hogyan szívja 
el életerős vérét s hogy teszi bom
lott agyúvá a hazugok vára, a 
romboló, fojtó nagyváros.

Nagyon boldog vagyok
mondja A királyné rózsája Erzsébet királynéja. A nagyváradi és buda
pesti Vígszinháztól kapott eddig szerződtetési ajánlatot Kaszab Anna

Szűkre szabott szállodai szo
ba. Hosszú és keskeny. De ab
laka a Stefániára néz. És kis 
bimbóikat alig-alig, szemérmesen 
kipattantó fák koronáin túl ott 
szürkélik a Tisza. Mögötte az 
álmos újszegedi part nyomasz- 
kodik elő. Egész messze pedig 
a liget terebélyes fáinak sej
telmes körvonalai rajzolódnak 
az égre.

Szobája hosszú és keskeny. 
De asszonyi kéz becézve me
lengető bűbája érzik meg rajta. 
Falán egész sora a képeknek. 
A sarokasztalon csecsebecsék, 
virágok. Pamlaga telestele szór
va nagy, színes, pompázó pár

nákkal. Közöttük félig eltemet
ve Kaszab Anna hivalkodva 
virágzó szőkeségű feje.

Rám néz, mosolyog. Hogy 
beszéljen I ? Miről ? S félig ne
vetős, félig komoly arccal be
szél A királyné rózsájáról, ala
kításáról.

— Nagyon boldog vagyok, 
hogy eljátszhattam ezt a szere
pet, amelyet napról-napra job
ban megszeretek és igen-igen 
hálás vagyok a szegedi közön
ségnek azért a sok tapsért, ün
neplésért, amelyben esténkint 
részesít. A bemutató után rö
videsen a Király Színháztól kap
tam egy nagyon kedves levelet.

Tabár Péter
Telefon 17—90. SZEGED Csongrádi-palota

Legnagyobb választék szövet és selyem árúkbanek
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melyben Farkas Imre informá
ciója alapján gratulálnak Erzsé
bet királynémhoz.

Elmeséli, hogy a héten jön 
Szegedre a Vígszínház igazga
tóságának egyik tagja, hogy 
megnézze. Szerződtetni akarják.

— Úgyszintén a nagyváradi 
színháztól is kaptam ajánlatot 
— mondja tovább. Hogy aztán 
tényleg hová megyek, itt mara
dok-e, — az még a jövő titka. 
A következő szezont vidé- ■ 
ken szerelném eltölteni és csak 
azután mennék Budapestre. Ta
lán mondanom sem kell, hogy 
legszívesebben a Nemzetihez ...

Odakünn tavaszi verőfény, de 
a szoba hideg. Kaszab Anna 
fázik. Magára kapja a bundáját 
és újra visszaül a—díványra.: 
Kérem, meséljen valamit. Biz 
arra nem nagyon kapható. Mit 
is mondhatna I ?

De közben szünet nélkül foly
nak az intézkedések. A londi
ner szaladjon el azokért a bi
zonyos kalapokért. De ötre itt 
legyenek biztosan. Közben föl
tétlenül nézzen be ide es ide ; 
rögtön küldjék a krémruhát. És 
így tovább.

A londiner elmegy. Apropó, 
ruhák? Most már Kaszab Anna 
kérdez : Hogy tetszettek A ki
rályné rózsájában toalettjei ?

Moist elmondja, hogy a leg
utóbbi napokban felfedező ex
pedíciót tartptt. Sétálás közben 
eljutolt’az alsóvárosi templom
ba. Sohse hitte volna, hogy 
olyan szép legyen.

így beszélgettünk el lassacs
kán. Aztán nehéz szívvel el- 
bucsúzko.dom Kaszab Annától, 
aki színésznő, királynő a szín
padon, vagy Gábriel tábornok 
lánya, a Té|i ballada földöntu- 
lias szerelmű Elsalinje — de 
otthon igaz valójában nő, szép 
asszony, akinek kedve.s egyéni
ségét egy félóráig meg-megvil- 
lanni JpU.^m minden szavában, 
mozdulatában, tettében.

Zaviza
elektrotechnikai vállalat

Üzlet : Horváth Mihály-u. 7.
Műhely: Széntgyörgy-u. 10.

Telefon 11—94
Specialista villamos szakmában

Hirdessen a Színház és Társaságban

Adler edénycsarnok
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SZÍNHÁZ ÉS TÁRSASÁG

Párizsi képek
A magyar zene

divatba jött Párizsban. Még pe
dig a tiszta magyar zene, mely 
végleg kiszorította a cigány 
muzsikát. Az oroszok — külö
nösen Moszurgszki mellett — 
Bartók és Kodály a párizsi 
hangversenyközönség kedven
cei. Lisztről most jelent meg 
egy igen értékes és érdekes élet
rajz. A fiatal magyar zeneszer
zők és interpretálorok' is igen 
szép eredményeket érnek el.

A szegedi közönséget bizo
nyára érdekelni fogja az a hir. 
melyet Harsányi Tiborról, a Pá- 
Párisban élő magyar zeneszerző
ről kaptunk. Harsányi Tibor 
Harsányi Miklósnak, a szegedi 
színház művészének testvér- 
öccse. A zeneszerző Harsányi 
Harsányi Kodálynak volt tanítványa, so-

NŐI KALAP
újdonságok megérkeztek

és legolcsóbban kaphatók

Knittel Konrád
Iskola ucca 26. szám
Alakításokat a legjutányosabb 

áron váljunk 

káig élt Hollandiában és első 
párisi sikerét Heine verseire 
szerzett daloknak köszönheti. 
Legutóbb egy szonátáját mutatta 
be nagy sikerrel.

Egy fiatal, magyar énekesnő 
sikereiről is beszámolhatunk, 
akinek karrierje Szegedről in
dult el. Zieger Erzsébet, Buda
pesten végezte tanulmányait a 
Nemzeti Zenedében s mint az 
új énekes generáció egyik leg
kiválóbb ígéretét emlegették. A 
múlt év nyarán utazott Párisba 
és egy argentiniai koncert után, 
ahol Liszt és Schubert dalokat 
énekelt, meghívást kapott a 
jövő szezonra a nizzai opera 
igazgatójától. Ezenkívül a „La 
„La Muzique Vivante“ leszerződtette 
egy magyar koncertre, amelynek 
keretében Bartók, Kodály és 
Ady—Reinitz dalokat ad elő, 
az Ady—Reínitz dalokat ő 
énekli először Párisban.

♦

Abel Gance megsebesült, A 
„Száguldó kerék,, a „Tizedik 
szimfónia" és a „J’Accuse“ hi
res és hithedt rendezője (hi
szen egyre-másra buktatja meg 
az őt finanszírozó vállalatokat 
szerencsétlen módszereivel, t. i. 
minden próbáról fölvételt ké
szít) most Napoleon filmet ké- 
saL A fölvételek közben más-ek
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félkiló magnézium fölrobbant, 
számos munkás megsérült, egy 
színész talán örökre elvesztette 
a szemevilágát. maga Gance 
is megsebesült. A beteg Gance 
a következőket jelentette ki:

— A közönség semmit sem 
tud azokról az áldozatokról, 
amelyeket mi, a film fanatikusai 
hordunk az új művészet oltárá
ra. ók élveznek és kritizálnak.

De ne felejtsék el Önök, közön
ség és kritikusok, hogy ez a 
művészet még csak harminc 
éves, hogy most még a tőke 
és az üzleti érdek parancsait 
kell követnie. De eljön majd 
az idő, mikor minden művé
szet csak a saját törvényeinek 
engedesmeskedik.

így beszélt Gance.
st

Hívogató
Röpül a rigó, akkor megáll lebukik 

a tó közepe fölött éppen, 
Növény várja tárt szirmokkal, levelei 

elsímúlnak a víz színében —
Itt fáj, itt fáj — beszéli a hullám, 

azután elcsendesül szépen.
Most már sima a felület, nyughatnak 

rajta a pártalan szeretők remegései, 
De azért csak mondják: Gyere már, 

gyér ide ki —
Ne mosolyogj, mert szél ered, aztán 

ha föléhajolsz és belenézel, a 
tó is mcgtréfál majd téged.

Gyere, gyere, majd meglátod, szép erős 
fiatalember áll ki a parton 
teelébed.

Teleszívja" magát széppel, a bokrot 4
frissiben átugorja.

Tenyerét a vízbe meríti, domború mel
lét is mcglocsolja.

Aztán szerszámját fölemeli s jóhangú 
csengőket kalapácsok ,

A halak kijönnek a parthoz, csiU 
lógnak ott az ő dalára — 

Sok csengőt csinál s egy marékkai 
belekötöz majd a hajába.

József Attila
X J.ek
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Trió
A régen elmúlt idők zivataros 

éveiben a háborús sors szeke
re elvitt Aradra, ebbe az mó- 
cok által bitorolt, kedves és 
szép magyar városba.

Egyik szép csillagos estén, 
ahogy barangoltam az éjszaká
ban, — néztem az égi minden- 
séget milliónyi csillogó mécses- 
sével, s talán szülővárosomra 
gondoltam, erre a poros, de 
nekem mégis legkedvesebb, al
földi metropolisra. Szegedre, ta
lán arra gondoltam, hogy re
ménytelen az élet, vagy talán 
arra, hogy akárhogy is van — 
mégis csak szép ez a csúnya 
élet...

így bandukoltam, barangol
tam, — azt hiszem a Weitzel János 
János uccához értem, midőn 
mellettem elhaladt egy vig tár
saság, s egy hangot hallottam, 
ahogy mondotta: ez is szegedi!

A hang, a szavak személyem
mel! foglalkozása arra késztet
tek, hogy kövessem a vig cim
borák társaságát a kávéházba, 
de alig ültem pár percig — 
talán, figyelve ösztönszerűleg 
az említett fiatalemberek vig 
társaságát — oda jött asztalom
hoz egy kedves megjelenésű 
fiatal ember: Tarján Illés vagyok 
engedje meg, hogy zavarjam, 
— ugyebár uraságod is szege
di ? — mondotta. Pár perc és 

én Tarján Illés társaságában 
vagyok. Vig poharazás, s az 
egyik barát; szívből jövő toaszt- 
ból megtudom, hogy Tarján 
Illést köszöntik jogász társai, 
abból az alkalomból hogy 
rendkívüli sikerrel adták elő 
ma este első színpadi művét. 
„Félre az útból" ez volt a cí
me a darabjának, s ahogy 
leírták a darab meséje! a 
a fiatal jogászok, — tudni lehe- 
tett*mindiárt. :hogy egy nem 
vasárnapi műkedvelő bontogat
ja'írói szárnyait. Sók jókedv, 
elegendő mennyiségű ital fo
gyasztása. lelkesítő dikciók. — 
majd múltak az évek, s talán 
el is felejtettem Táján Illést, 
a darabját, és a vig cimbo
rákat.

Az ég beborúlt. cikázott a 
villám, a forradalmak minden 
kúltúrát, minden szépét meg
semmisíteni akaró szele gázolta 
keresztül e szerencsétlen ország 
csonkán maradt törzsét.

A vihar elvonult, itt mr radt 
a romhalmaz, s a takarítás 
nagy munkájában a szegedi 
kultúra felkent oltárán. Thália 
temlomában előadnak egy 
három egyfelvonásos művet. 
„Asszonyok a címe. írta Tarján Illés 
Illés.

Ott voltam. Láttam, hallottam 
a darabot, s másnap megjelent

hálószobáid, ebédlök, úrisxobák 
a legnagyobb választékban, legolcsóbb árban 

Kertész Sándor bútoráruházában. 
Állandó nagy butorkiállitás szebbnél-szebb iparművészeti lakberendezésekből 

Szeged, Feketesas ucca 14. Telefon 15—76

Színház és Társaság
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egy közlemény, egy kritika a 
szegedi lapok egyik tekintélyes 
orgánumában,' s megjósoltam 
ebben, hogy Tarján Illést leg
közelebbi darabjánál már a. 
beérkezettek között fogjuk 
ünnepelni.

Múltak ismét az évek, — 
április 6-án mutatja be a sze
gedi színház Tarján Illés,, Trió“ 
című darabját. — A véletlen 
úgy hozta, hogy előadása előtt 
olvastam a Trió kéziratát, s ez 
alapon merem állítani, hogy az ■ ■ í • 

aradi víg jogász „beérkezett"! 
„Tr ó“ a címe, előadják kedden. 
Vájjon évekkel ezelőtt az 
Arad városából elindúlt fiatal 

. jogász gondolt-e arra, hogy a 
szakképzett kereskedő, a ko
moly sportférfiú Tarján Illés 
beérkezik az írók azon csoport
jába, honnan már csak fel
felé lehet haladni. Erre majd 
egyszer nyilatkozzon a fiatal 
aradi jogász.

Endrényi Imre

Színház és Társaság

Lelkifurdalás.
Szívem ne verd szerelmi indulód.
Az út hová rohansz a képtelen 
Hazugság hús sora. Nem szerelem, 
Csak édes pusztulás s ha meghalok,

Ha meghalok majd vétkesen szívem, 
Ha hulla lesz szerelmeink laka 
S nem nyílik csókra többé ablaka: 
Nem bánt a vád majd titkos vétkeden ?

Ne verd az indulót. Vihart nem ért
S az észrevétlenség nyugágya volt v -
Lelkének haljoka s most bús kohold.

Vagy bús lidérc mérgezze meg Szivét ?
Önéki akinek szive nem ért
Még kínokat s nem ért még szenvedést?

Osváth Tibor

Világhírű »Norma«-cipők 6 havi részletre
Bőrdiszműárúk. női kézitáskák, tárcák stb.

Schreiner Ferencnél, Iskola ucca 8.
Régiségekből és műtárgyakból nagy raktár. Lapunk olvasói készpénzvá

sárlásnál 7 százalék engedményt kapnak.ek
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Milyen a bécsi revű
Egy este az Apollo Theaterban

SZÍNHÁZ es társaság

Minden nagyobb uccasarok 
egyik vagy másik kirakatából 
ránkkacsingat egy csomó fe
hérnép csoportképe, a legkülön- 
böz bb toalettekben, melyek 
mindössze egyetlen egyben ha
sonlítottak egymásra; éspedig, 
hogy kicsit hivatkozni igyekez
tek a közkedvelt mondásba : 
„Ahol nincs ruha, ott re ke
ress.,, Már tudnillik. ahol a fönn
említett ékes hölgyek valami 
ruhát is viseltek, ott már 
keresni sem illik, még a legben- 
fentes habitűnek sem. S a ké
pek alatt ez a titokzatos jel
mondat olvasható: Apollo? Nur 
Apollo !

Aztán a lepedőnagyságú pla
kátok. ahol minden szép és jó 
olvasható az Apollo-Theaterről, 
szenzációs revűjéről. a 20 
Apollo és a 24 Champagner- 
Girlsről. Legalól pedig szépen 
sorjában eldicsekszik a neve
zetesebb bécsi lapok kritikáival, 
melyekből öles szemelvényeket 
közöl. Nézzenek oda I Kirakatba 
merik tenni a kritikákat! No 
alig hiszem, hogy ezt a szege
di színház meg merné próbál
ni I

Aztán újabb kirakat. Egyet
len hölgy, többféle poziturában 
mindannyiszor a legkeresettebb 
egyszerűséggel öltözködve. Nya
kában mindössze egy kis. két
méteres kígyó és — „a többi né
ma csönd" ahogy Hamlet mon
daná, ha ma is élne és történe- 
fesen el nem esett volna a Learjessel 
jessel vívott párviadalban.

És a kép alatt újra ott teláljyk 

a titkos jelszót: Apolló? Nur 
Apolló!

Egyszeribe föltámad bennünk 
az eltemetett színházi riporter. 
Ezt már aztán meg kell nézni !

Este már pontosan ott ülünk 
a nézőtéren. Kezdődik az elő
adás. Kilibben egy hölgy, a 
konferansz és beszél, beszél. 
Nagyon érdekes volt mindaz 
amit mondott; egyetlen szót 
sem értettünk belőle. De azt hi
szem a jó bécsiek semi Lega
lább onnan gondoljuk, hogy 
holt komolyan hallgatta az 
egész nézőtér. Pedig szegényke 
egész idő alatt vicceket me
sélt.

A revű históriája époly egy
szerű volt, mint a szereplő höl
gyek ruhái. Bobby barátunk, a 
bécsi Fenyves, valami követ vé
szit el, mire egy bizonyos neve
zetű Lascha hercegnő, ki a vég
leges szerelem előtt üres órái
ban detektiveskedni szokott, el
vállalja az ügy kinyomozását. 
Evégből egy nagy táncot kreál
nak a 44 girlslel. hogy a gaz 
tolvaj ne értsen az egész revü- 
ből semmit és így elárulja ma
gát. De furfangos tervük nem si
kerül. a tolvaj ravasznak bizo
nyul. mire 10 hölgy apacsnak 
öltözik és a hercegnő pedig 
átvetkőzik, nehogy a közönség 
elaludjon. A harmadik képben 
aztán az igazi apacsok borzal
mas, sötét életét látja a közön
ség, ádáz terveket kovácsolnak, 
amiket a nagyszerű hölgydetek- 
tiv úgy próbál keresztülhúzni, 
hogy az egész társaság átmegyek
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a következő képbe, Gerngross 
áruházába, ahol az összes girls- 
lök türelmetlenül várják őket. 
Erre jön a konferanszhölgy és 
kijelenti, hogy egy ókori jelenet 
következik, jó lesz, ha mindazok, 
akiknek nincs történelmi távla
tuk — kipucolják szemüve
geiket és gukkereiket. Feszült 
várakozás és keleti zene miszti
kus hangjai mellett megkezdő
dik a „Das Auge der Kwannon” 
című vérfagyasztó jelenet.

Már kérem ilyen borzasztók 
voltak ezek az ókori emberek. 
Kwannon templomában har
minc nő táncol az isten tiszte
letére, harminc nő, kiken van. . . 
izé . . . díszes fejék is például, 
meg valami zsebkendőféle 
dolog; persze, hogy orrfuvásra 
használták e, azt igazán nem 
tudtam kiokoskodni. De a vér
szomjas Kwannon elégedetlen, 
mire hordágyon behozzák a 
harmincegyedik hölgyet és le
teszik; a főpap odalép, letépi 
róla a fátyolt, mire egy kígyót 
tesznek rá. Az istenadta persze 
igyekszik jobbra-balra belétaka- 
ródzni a kígyóba, de az nem 
nagyon sikerül. Aki nem hiszi, 
próbálja csak meg egyetlen egy
szer, milyen keserves dolog 
lehet az, ha egy szép báli ruha 
helyett egyetlen vékony kígyó 
áll az ember rendelkezésére. 
Nem csoda, ha a szegény hölgy 

vagy egy negyedórát kinlodotf, 
hogy csak valamennyire is 
divatos kosztümmé alakítsa azt 
a szerencsétlen kígyót, végül is 
elkeseredésében a nyakára csa
varta. Azt hiszem, helyzetében 
ez volt még a legszerencsésebb 
megoldás, mert ilyetén volt csak 
elérhető, hogy a csúf hüllő 
tényleg ne takarjon el semmit.

De hisz nekünk sem kellett 
több. Meg sem vártuk a jele
net végét: egymásra néztünk és 
rohantunk ki á színházból. Két 
perc alatt már meg is találtuk 
az ajtót, mit kerestünk. Uccu 
föl a színpadra.

Félretoltuk a tűzoltót és a 
következő pillanatban majd 
hogy be nem buktunk egyene
sen a színfalak mögé, ahol ép 
a megelevenedett Kwannon 
isten kegyeskedem megnyilat
kozni. S az egyik oldafkulisszá- 
nak támaszkodva megpillantjuk 
a kigyótáncosnőt, aki a finálét 
várta. Ezúttal kígyó helyett tüll- 
fátyolba volt beburkolódzva. 
Odamegyünk hozzá és minden 
német tudásunkat összeszedve, 
bedado . . . mutatkozunk.

Hangsúlyozva, hogy nagyon 
kellemesen van meglepve, el
meséli. hogy Yvonne Molénenek 
hívják, tizennyolcéves. Még 
beszél valamit olyan bécsies
séggel. hogy ketten képtelenek 
vagyunk egyetlen mondatot is

‘Belvárosi Étterem és Sörcsarnok
Feketesas-ucca 22. Bejárat a Klauzál-térről i«.

I Kitűnő ételek és -falok Zóák Menü reud-
| szer. A világhírű Dreher főr kimérve csapon,

portemberek találkozó helye!
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színház és társaság

kisütni. De következik a jelené
se, föltétien várjuk meg— mond
ja, ledobja a fátyolt és megy 
be a színpadra.

Vége a képnek, kirohan hoz
zánk, fölkapja fátylát és újra 
megy ki függöny elé. Közben 
elnézegetjük a grilseket, akik 
csoportba verődve bámulnak 
bennünket; nem tudják elképzel
ni miféle szerzet vagyunk.

Most jön vissza Ivonne Moléne 
léne és beszél tovább. Mesél 
mindnefélét.'mi persze úgy csiná
lunk. mintha minden szót érte
nénk. Valami Olaszországi uta
zást említ, hol kedvet kapott a 
ánchoz. Közben összekerült 
egy bizonyos megjegyezhetetlen 
nevű úrral, aki a balettmester 
ség foglalkozást űzte és az volt 
fölfedezője. Különben az első 
nyilvános fellépte.

A szegény legalább három 
éves interjúra készülődését 
öntötte ki elénk. Nem sejtette, 
hogy hiába. Alig értünk néhány 
szót az egészből.

Elkísérjük öltözője ajtajáig. 
Kér, hogy várjuk meg, míg 
felöltözik. De mi semmikép sem 
akarunk türelmével visszaélni. 
O, úgyláiszik, annál inkába a 
miénkkel.

Végül is elbúcsúzunk. Keres
sük föl. ha még egyszer Bécsbe 
jutunk. Ezt megígérjük. Lefelé 
a lépcsőn menet, egy öltöztető
nővel találkozunk. Jól megnéz
tük. Tetőtől talpig érő a ruha 
rajta. Majd hogy össze nem 
csókoltuk hirtelen örömünkben.

Cigarettapapírok 
s hüvelyek a legolcsóban 

besz rezhetők aJankovich trafikban
Fogadalmi templomnál, iskola ueca 29 sz 

-----------------------------------------------1----------------------------

A HÉTEN
Bajazzók

Leoncavallo hatásos operája 
előadását legnagyobb meglepe
tésünkre, Slezák Leónak, a 
bécsi Staatsoper tagjának nem
csak neve, hanem hangja is 
ünnepivé avatta. Ez a nagy te
norista, dacára Szegedre való le- 
ereszkedésének.teljes birtokában 
van még, vagy legalább is 
újra, hangjának, melynek színe, 
dinamikája olyan, aminő talán 
sohasem volt. Nemcsak évtize
dek gyakorlata, technikája, 
rutinja — hanem élő, tündök
letes hangjának ereje az, ami 
olyan extázisba kényszerítette 
a szegedi közönséget, ami
lyenbe még talán soha senki.

Előadói művészete pedig 
hangverseny keretiben éneked 
néhány dalban érte el tető
fokát ; zongora kíséretét Rutkay 
látta el igyekezettel.

A Bajazzók többi szereplői is 
eléggé készülten várták az elő
adást. Csak a szemlátomást 
apadó női kórussal dacolt 
hasztalan Beck megértő és fino
man símúló karmesteri pálcája, 
mely — nóta bene — pianókai 
is ismer. Leopold Toniója erős 
alakítás, diszponálva volt és 
prológusával sok megérdemelt 
tapsot is aratott. Kertész ambi
cionálta kis szerepét, úgyszintén 
a hssználható Fenyves; Szász Edith 
Edith pedig Neddájával vett 
részt az előadáson.

Nyomíaíványí, 
gumibélyegzőt leggyorsabban 
készít a Koroknay*nyomda, 
Szeged, Templomtér 3. —ek

on
yv

ta
r.s

k-
sz

eg
ed

.h
u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u
Kraszna József

fiatal szegedi író, akinek „Gond és Lira" címmel megjelenő kötete 
a napokban hagyja el a sajtót

Beküldői/ Könyvek
Téves diagnózis. (Hegyi Zoltán 

vígjáléka, Kultura-kiadás.) Végre 
egy helyi ember, akinek van 
érzéke a színpadhoz, techniká
hoz ésjvonalvezetéséhez. Gördü
lékeny, ötletes szépen felépített 
vígjáték, illetve helyesebben 
(rosszúl is jelöli meg a szerző) 
bohózat, ügyesen megkonstruált 
laakok, szituációk. Kicsiny 

magja egyre komplikálódik, 
bonyolódik, szinte a túlzásik 
fölépített és kihasznált a téma 
minden adottsága. Tévedések 
egész rendszere keveredik 
össze, oly annyira, hogy még a 
szerzőnek is nehézségekbe ke
rül a helyzet tisztázása.

Más kérdés persze az, hogy 
kiinduló pontja és eszközeiek
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néha bizony kissé drasztikusak. ' 
A kényes részletek és dolgok 
váltakoznak, nem olyanok 
ugyan, melyek bármely bohó
zatban elő nem fordulnának; 
de hiányzik az a könnyed, fi
nom esprit, mellyel például a 
franciák megoldják ezeket a 
kérdéseket- Vannak szavak, 
dolgok, melyeket ki nem mon
dani finomabb, szellemesebb, 
es pikánsabb.

Mindez azonban nem is fon
tos. Kétségtelen az. hogy Hegyi Zoltán 
Zoltán ügyes ember, tud dol
gozni színpad szárnál a. A többi 
eszközeinek, dolgozásimódjának 
kérdése mindössze, semmi több. 
Ezért remélhető, hogy hamar 
megtalálva a helyes útat, mó
dot. bizonyára el fogja érni 
azt a célt, mit képességei eleve 
biztosítani látszanak számára.

Gyermekarvképek. (Koroknay Istvánné 
Istvánná könyve gyermekek 
számára.) Monológok, dialógok 
gyűjteménye ez $ kis kötet. 
Nem tűz ki nagyobb célokat, 
ahogy a szerzője is mondja: 
„Az én csodás gyermekvilá
gomban fénykévék gyanánt ál
lanak az iskolai ünnepélyek és 
előadások” és ezzel a könyvvel 
csak az iskolának szeretné visz- 
szaszolgállatni azt. amivel az 
iskola annakidején ehez juttatta. 
Dicséretre méltó szándék. Sivár 
gyermekirodalmunkban igaz 
örömmel üdvözölhetünk minden 
könyvet, amely nem kiagyalt 
ötleteket erőszakol a szegény 
gyermekekre, hanem természe
tes. közvetlen egyszerűséggel ta
lálja meg a speciális hangot. 
Ez utóbbiak közé tartozik Ko- 
roknay Istvánná e .könyve is.

Menekülő szívvel
Ó, egy csöndes zugot, hol fejem meghajol, 
ahol a bűn is érdem, a magány is titók, 
s‘a néma árnyak" között síri-fátyol - 
takarja szivem, melyen egyszer úgyis elbukok.

Melyet ma bamba félelem gúnyol és gyaláz, 
s a hittelen sors jó szóért elad, 
melyre a síri otthon égre néző ablakán 
majd halál vigyáz, mint enyhe holdvilág.

Örök mécsként már elég ez nekem, 
mit két szemem fénysugara szított, - 
s enmagamtól meghajolt fejem 

édes gondja egy utolszór áldott 
egyszerű szobácskalcsz.ó mindiggondos istenek!, 
kereszt nélkül egyetlen hívem : kicsiny sirüreg.

। Kraszna Józsefek
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Halló...

— De hiszen nem az az úr van 
annál a telefonnál, akivel én beszél- 
gední szoktam.

— Nem ám! Tisztelt „Ö" bizony 
egy végzetes lépésre szánta el magát. 
Egy gyors elhatározással beugrott....

— Szent Isten! esak nem?
— Mer pedig úgy van. Beugrott az 

újdonsült férj szerepébe — megnő
sült.

— Igazán?! Adja át neki legfor
róbb szerencsekivánataimat.

— Expresz küldöm utána. így 
aztán nagyságos asszonyom, ezentúl 
velem kell megelégednie, mert a fiatal 
asszony már kijelentette, hogy nem 
engedi meg ezentúl, hogy barátunk 
hölgyekkel hosszas telefonbeszélge
tési viszonyt folytasson.

— Ejnye, hát ilyen hamar kezébe 
kaparintotta a gyeplőket!

— Nekünk mondja! No de akkor 
térjünk a tárgyra.

— Mi újság a színház táján?
— Készülnek a Dr Szabó Jucira 

és Szenes Béla uj darabjára, az 
Alvó Férjre. Mindkettő előrelátható
lag Kaszab Annával megy a főszerep
ben.

— Szenzáció?
— Egyelörre ilyesmire nem sok 

kilátás. Hacsak a Forradalmi szere
lem közeli bemutatóját nem nevezük 
annak.

— Mit csinál Ladomerszky Margit? 
Oly régen nem hallottam róla 
semmit.

— A színház kedves Matyija 
jól érzi magát. Különben erről jut 
eszembe, hogy a Színház és Társaság 
Bécset megjárt munkatársai nagyban 
bandukolnak a Kunsthistorises Muzeum 
termeit egyszer csak a legnagyobb 

meglepetésükre szemközt találták 
magukat Ladomerszky . . .

— Hogy hogy?
— Hagyja befejeznem a mondatot 

Ladomerszky Margit képmásával. 
Először Rubens: Angyali üdvözleté
nek angyala, de még inkább Andrea 
del Sarto egyik képének nőalakja 
szinte a megszólalásig hasonlítót a 
Matyira. A viszontlátás hirtelen 
örömé-e aztán rögvest el is küldték 
Lado nerszkynek klaszikus arcképé
nek reprodukcióját.

— Érdekes! Hát tényleg annyira 
hasonlítottak ré a képek.

— De úgy ám! Persze mondanom 
sem kellene, hogy az eredetijük 
szebb jobban sikerült. Más újság. 
Emlékszik Hont Ferire?

—- Hogyne. Hallottam, hogy kint 
járt Párisban.

— A napokben érkezett haza, 
mint az Odeon segédrendezöje. 
ahonnan megbízást kapott, hogy 
a Vígszínház Hattyú előadásainak 
díszlet és kosztüm terveit kivigye. 
mert ott ép most készülnek Molnár e 
darabjának bemutatására.

— Nem szándékozik föllépni 
szegedi tartózkodása alatt?

— Valószínűleg szavalóestét fog 
tartani, vagy a színházban lép fel. 
Kezeit csókolom.

Sport-
és kereskedelmi nyomtat
ványt. gumibélyégzöt. leggyor
sabban készít a Koroknay* 
nyomda. Templom-tér 3. sz.
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Holt madár a kútban
Hogy vizet mertem felhozta vödröm, 
Durva tenyerem becézte lágyan, 
Aludt, aludt a holt madár 
A nem-lét örök mosolyában.
Szárnyait halkan tárta széjjel, 
Lehunyt szemén is édes bánat ; 
Ringatva boldog bölcseséggel. 
Be jő is volt a holt madárnak.
Öröme könnyet csalt s'.ememböl. 
Nem öntöztem tovább a kertem. 
Sirt ástam neki gyermekmódra, 
Temettem öt — és énekeltem .. .

Füssy László

Sakk
ROVATVEZETŐ: Dr. Burger Béla

Az osztályozó
A szegedi osztályozó sakkver- 

seijy, amelynek állásáról a Színház 
és Társaság sakkrovata hétröLhétre 
pontosan beszámolt, a március 28- 
án tartott választmányi ülés után 
befejeződött. Ez a választmányi 
ülés határozott az osztályok felállí
tásáról. 1. aj osztályú játszók lettek 
Dr. Burger, Konrád, Szántai, 
Zwickl, Kroó, Puskás, Oravecz, 
Guczi, Lusziig, Robicsek, Zemankovits 
kovits, Kozma, Szilágyi, Fischer, 
Lőwingcr Mihály és Becker.

1. b) osztály. Kecskéssy, Pesti, 
Csonka, Bölcsházy, Steiner, Plenczner 
ner, B. Nagy, Kmetyó, Dóczi, 
Gera, Papp, Friedmann, Komó
csin, Lőwinger A., Zakár, Babos.

2. a) osztály. Pisztrai, Lőrinczy, 
Honfi, Nagy E., Naszády, Szűcs, 
Huszár, Sztripka, Varga, Mann* 
heim, Elefánt, Polgár, Kószó, Ho- 
lecska, vitéz Foltányi, Gál.

2. bj Forró, Márton F., Karácsonyi 
£sc>nyi, Szathmáry, Takács, Spitzer, 

Klimkó, Vakula, Kurzweil, Böször
ményi, Várkonyi, Katona, S. Szabó, 
Szalma, Auslánder, Vidéki, Rovó. 
Kovács J., Kertész, Zsolti, Kovács L. 
L, Iricz, Szuhay.

Jövőben áz egyes osztályok fog
ják a versenyeket rendezni és a 
versenyek győztesei az előbbi osz- 
átlyba lépnek.

Körbajnokság. A sakkor jövő 
versenyprogramjában első helyen 
szerepel a körbajnokságért kiírt ver
seny, amely április 14-én veszi 
valószínűleg kezdetét. Néhány sakk
barát értékes adománya folytán igen 
értékes ^dijakat tűztek ki és a kör 
egy nagy értékű vándordíját is ala
pít. Az eddig megállapított pro
gram szerint heti három játszma 
kötelező, szigorú versenyszabályok 
mellett. A sorsolást április FI-én 
ejtik meg a sakkor helyiségében, 
ahol délután 3—5 órakor lehet ne
vezni. A többi osztályok verseny
tervezetét a kiküldött bizottság most- 
dolgozza ki.

Asemmeringisakkverseny Spielmann 
mann győzelmével végződött. A 
sors játéka, hogy Tarfakower és 
Niemzovics, akik az egész verseny 
folyamán vezettek, a finisben a 4. 
és 5. helyre kerültek. Spielmann 
győzelme — bár a díjasok között 
szoktunk meg — ezúttal meglepe
tés. 1914-ben a badeni nagy ver
senyen volt utoljára első, míg 1922- 
ben a tcplitz—schönaui versenyen 
Rétivel osztotta az első és máso
dik dijat.

Nemzetközi mesterverseny kez
dődik április 4-én Dresdában. A 
magyar színeket Steiner L., a fia
tal magyar mester képviseli.

BÉLYEGZŐIT a Koroknay 
nyomdában készítesse T1791ek
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A sxegeái Városi ssin^áz öeti műsora
Kedden Trió Trió
Szerdán A királyné rózsája
Csütörtökön Zsidónö Színjáték 3 felv. előjátékkal- Irta
Pénteken A királyné rózsája Tarján Illés
Szombaton Zsidónő
Vasárnap d. u. Charlie nén;e Előjáték
Vasárnap este A királyné rózsája Döbrey Gonda

Teréz Kaszab
Ar • -1 - x - • Holló Elemér Harsánvikirályné lozsaja

_ „ , . . A három képbenOperett 3 felv. Irta es zenejet szerzetté
Farkas Imre őzv. Döbreyné Uty Gíza

A királyné Kaszab Liptákné Ladomerszky
Nemere báró Fenyves Elza Gárdonyi
Suosi Kolbay Tiszó Lajos Rogoz
Kathe grófnő Trillap Teréz, a felesége Kaszab
Schwarzenau Szentiványi ^git' leányuk Ladomerszky
Ozhsenfuss Bilitsi Vőlegény Bilitsi
Badalay Sántha Szomor Falus
Hofbauer Rogoz Torday Herczeg
Scarpini __ Csordás Dávid Magda Fc]eki

Návay Szentiványi
. Acél Falus

Charlie nénje
Énekes és táncos bohózat 3 felv. Zsidónő

Irta Brandon Thomas. Rendező Szent- _
iványi Nagy opera 3 felv. Szövegét irta Seribe.

Sir Chesney Bilitsi Zenéit szerzetté Halévy. Karnagy:
Spittigne Herczeg Andor Zsigmond. Rendező rerenczi
Chesney Fenyves Frigyes •
Charlie Szentiványi Lipót Sugár
Babberley Delly Endxia Vass Manci
Lucie d'Alvadores Úti Gíza Eleázár Kertész
Annie Feleki Recha Szász Edith
Kitty Trillap Brogny Arany
Ella Gárdonyi Lola Ruggiero Leopold
_______________________________ Parancsörtiszt Fenyves

Horváth Péter
uriszabó

Báró Jósika-ucca 19. sz. a.

Elsőrendű munka, 
sportembereknek kedvezmény

Nyomtatványait 
valamint gumibélyegzőit leg
előnyösebben készíti a

Koroknay-nyomda, Templom-tér 3. udv

Szilágyi József bútorok tervek és raj
zok szériát elsőrendű kivitelben.

Tisza Lajos-körut 69.ek
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Sport-Revü

Csütörtökön
tartotta meg Sehner szövetségi 
kapitány a válogatottak triálját, 
hogy kiválogassa azt a tizen
egy méltó játékost, akik Dél- 
Délmagyarországot lesznek hivat
va reprezentálni vasárnap a ,már 
— kétszeri eldöntetlen miatt — 
harmadszor lebonyolításra ke
rülő Dél—Délnyugat szövetségi 
serlegmérkőzésen.

Kétszeresen fontos most a 
legjobb tizenegy megválasztása, 
nemcsak azért, mert a délnyu
gati kerület felett aratandó győ
zelem rendkívüli értékkel bírna, 
hanem azért is, hogy Budapes
ten — nagy nézősereg előtt — 
kell újabb bizonyságot tenni a 
magyar egyetemes sport fejlő
déséről.

Rendes keretek között a már 
ismert módon folyt le a triál, 
és a látottak alapján Sehner 
Ferenc szövetségi kapitány kö
rülbelül a következő együttest 

fogja, — tőle nyert értesüléseink 
alapján — kiállítani:

Szűcs SzAK — Back SzAK, 
Debreceni KEAC — Faragó, 
Vasutas, Agócsi II. Vasutas, 
(esetleg Simóka SzAK) — Mé
száros SzAK. Milyó Előre, Ka- . 
kuszi Vasutas, Kovács-Buna 
KEAC, Solti SzAK.

Ez az összeállítás általában 
sikerültnek mondható, sőt az 
adott körülmények között jobbat 
kiállítani oem is lehet. Kvasz 
111., a CsAK centerhalfja volt 
még az egyik tervbe vett játé
kos, de ő — érthetetlenül — 
nem jelent meg a triálon. A 
közvetlen védelem elsőrangú, 
nagy előnye az is, hogy már 
mint válogatott-trió is nagv ösz- 
szeszokottságnak örvend. Talán 
a halfsor a leggyengébb rész, 
de mindenesetre munkabirássál 
és szivvel-lélekkel felruházott 
három játékos. Az eddigiektől

Szücs Gábor    m úri szabósága Tábor-u. 5. Elegáns öltönyök. 
V fl I V || A K|||/ felöltök, raglánok a legújabb párisi divat 
UuLVv UrALIwiy szerint olcsó áron készülnekek
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eltérően, nem összeszokott, de 
rendkívül gyorsnak és gólké
pesnek ígérkezik a csatárlánc.

Jogos reményekkel nézhetünk 
tehát a vasárnapi nagy csata 
elé és feltétlenül bízunk is ab
ban, hogy Délkerület reprezen- 
tásai fényesen megállják majd 
helyüket és végre Délmagyar- 
ország javára döntik el az 
1925—26-os futballév harmadik 
Dél—Délnyugat mérkőzését.

Kizárták a Move UTC-t a 
szövetségi díjmérkőzésekből. Is 
meretes. hogy a Move-UTC 
az április 7-re kitűzött Vasutas 
— Move-UTC szövetségi díjmér
kőzésen nem jelent meg. Az 
intézőbizottság kedden foglalko
zott az üggyel s a Move-UTC 
igazoló jelentését elutasítva, az 
egyesületet az 1925 1926 évi 
bajnokság szövetségi díjért fo
lyó küzdelmeiből kizárta. Hát
ralevő mérkőzéseinek pontjait 
pedig gólarány nélkül az ellen
fél javára irta. így a Move-UTC 
e szezonban már nem játszhat 
a szövetségi díjért.

A Bercsényi — KSC október 
11-én félbeszakadt mérkőzés
ből még 21 percet utánkellett 
volna játszani a feleknek. A 
KSC most bejelentette az inté
zőbizottságnak. hogy a hátrale
vő időt nem kívánja lejátszani 
s a mérkőzést a Bercsényi ja
vára lemondja. A bejelentés 
alapján az intéző bizotság a 
mérkőzést az október 11-iki 
eredménnyel l:O-al a Bercsényi 
javára igazolta.

A Középiskolai 
sport

Pár évvel ezelőtt még gon
dolni sem lehetett volna arra 
hogy sportszempontból oly nagy 
arányú fejlődést mutassanak 
fel a középiskolák, mint a je
lenben. Azonban már akkor is 
voltak néhányan. akik tehetsé
get éreztek magukban valamely 
sportág intenzív művelésére és 
nagy titokban, álnevek alatt, 
nyilvános egyesületekben fej
tettek ki eredményes munkássá
got. Ebben az időben a heti 
28—30 tanóra közül csak két 
óra állott az ifjúság rendelkezé
sére, de ez a két óra is több 
intézetben tornatanár hiánya, 
vagy egyéb okok miatt rendesen 
elmaradt. Emellett még igen sok 
szülő a fiát, e csekély idő alól 
is igyekezett elvonni, sőt még 
mi több, egyenesen ellensége 
volt mindenféle sportnak.

így pl. a többek között 3—4 
évvel ezelőtt az egyik intézet
nél tartott szülői értekezleten 
szenvedélyes _ kifakadások tör- 
téntek a sporté ellen, hogy a 
futballnál könnyen lábát törheti 
a fiú, vagy a nyújtóról és a

r
Tört arany, ezüst, régi 
pénz, brilliáns beváltás 
Óra, ékszer, gramofon, 
öngyújtó, tűzkő raktár 
Nagy javító műhely ! 1 
Tóth órás. KŐLCSEY-U 7.ek
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korlátról leéshetik. s egész éle
tére nyomorék lesz stb. Nem 
számolt akkor sok szülő azzal, 
hogy a sport nem a test kárát, 
hanem javát szolgálja. Ilyen kö
rülmények után önkénytelenül 
is felmerül a kérdés, hogy mi 
volt az oka ennek a sportgyü- 
löletnek.

Oly kérdés ez. mely re meg
felelni igen nehéz. Hiányzott 
az ifjúság, nevelőiből a túl
súlyba vitt szellemi fejlődés 
mellett a testnevelés, fontossá
gának a megértése, hogy min
den tanulónak a szellemi el- 

; Joglaltságfa szánig időn kivyl 
szüksége van egy; oly rövidke ' 
időre. , is, pl. mindennap egy 
Órára, melyet azután teljésén 
teste edzésének szentelhet. Nem 
csoda, hogy ilyen körülmények 
közölt a tanulp ifjúság teljesen 
elcsenevé.szedett. elsatnyult.

.Kik i^tt^k volna .ezek* közül 
a nagy Somfay, Barsy, Gáspár. 
Orth. Bárány, Postának stbnek 
büszke utódai. Szereztek volna 
e ezek is annyi dicsőséget a 
magyar színeknek, mint azok, 
akik megmutatták az egész vi
lágnak. hogy még élünk és 
élni jogunk,

... Végre ,a jobb belátás, a sport 

nemzetfejlesztő hivatásának tu
datára ébredés arra vezette a 
felsőbb tanügyi hatóságokat, 
hogy megváltoztassák az ed
digi lagymatag középiskolai 
sportéletet. Megalakították tehát 
a KISOSz-t, amelyet mindenfe
lől örömmel üdvözöltek s mely
re eredményes jövő vár.

Sotti olyan, mint a gyorsvonat. 
Egy-kettőre megfutja a pályát.

Az intéző : minden lében kanál.
A futballista: minden szint és 

színben játszik.
' A vezetőségi tag olyan, mint a 

bor, “megfejték.
A néző olyan, mint a barométer, 

hideg-meleg járja.

A Makói Törekvés SE pályá
ját II. osztályúnak minősítve 
hitelesítette az intéző bizottság. 
A pálya mérete 90x55 m. s 
húsz százalékos pályabér fel
számolására jogosult az egye
sület.

A Szarvasi Vasas SC — 
GyAC II o. bajnoki mérkőzést 
az intéző bizottság az előbbi 
kérelmére április 18-árol, junius 
6-ra tűzte ki.

Vizvezetékjavítások, átalakítá
sok. és berendezések: Fekete 
Nándor, Kossuth L.-sugárut 25.

Telefon 10-72.

Kárpitos munkákért
a legnagyobb bizalommal forduljon
Balogh Sándor kárpiíos^oz, 

■ Szeged. Kossuth Lsjos-st^jrtit 6. KedVMŐ réseelíiaetésre is árusítok és javítokek
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Az egyesület záradékolását 
csak a bejelentett intéző és tit
kár írhatja alá ; nem írhatja alá 
tehát helyetlesképen. az egyesü
let elnöke, vagy más tisztikari 
tagja. A záradékolás természet
szerűleg az egyesület bélyegző
jével is ellátandó.

Az igazolólapon javítani, át
húzni, vagy kaparni nem sza
bad, mivel az adatok helyes
ségéért úgy a játékos, mint a 
záradékolok felelősséggel tar
toznak.

Úgy átigazolás, mint új iga
zolás esetén az igazolólaphoz 
csatolandó az igazolást kérő 
játékos arcképe. (Nagyság 7^5 
cm.) Arckép nélkül érkező iga
zolások ennélfogva elintézve 
nem lesznek.

Nyomatékosan figyelmezteti 
és felhívja a bizottság a kerület 
összes tagegyesületeit, hogy 
fenti rendelkezéseket a legpon
tosabban tartsák be, mivel fenti 
követelményeknek meg nem 
felelő igazolólapok elintézés nél
kül vissza küldetnek.

Az MTSE—MTE május hó 
9-re kisorsolt II. o. bajnoki mér
kőzést a két fél közös kérel
mére az intéző bizottság április 
11-ére tűzte ki.

Újra minősitik a pályákat. 
A Hivatalos Közlöny legutóbbi 
száma felhívja a kerület összes 
pályatulajdonos egyesületeit, 
hogy a pálya méreteit, felszere
sét, jelenlegi állapotát haladék
talanul jelentsék be.

Nagy Bélát, a Sarkadi Tö
rekvés SE játékosát, bíróval 
szembeni tiszteletien magatar 
fásáért, két hétre eltiltották, de 
kiállítása óta ez idő már eltelt. •*

Mellis István linoleummeltzete

Agócsi II.

Az igazolásokról
Az egyre jobban népszerü- 

södő futball sorra termi az új 
egyesületeket. De bizony ezen 
új klubok nem igen vannak 
tisztában a különböző szabá
lyokkal. no meg az igazolások 
technikai keresztülvitelével. Az 
intézőbizottság ezért most a hi
vatalos lapban az igazoló lapok 
helves kitöltéséről a következő- 
111 *két közli:

Az igazolások csak oly iga
zolólapok alapján foganatosít
hatók. melyeknek kiállítási nap
jától a benyújtás napjáig a kö
telező 30 nap le nem telt. 30 
napon túli igazoló lapok tehát 
érvénytelenek.

Az igazoló lapon az aláírásig 
bezárólag minden rovatot a já
tékos sajátkezűleg tölt ki s csak 
a záradékot tölti ki az egyesület.

Színház és Társaság
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A sszegedi I. osszidly 
góllövői

19 gólt lőttek : Wahl SzAK ; 
Kakuszi Vasutas.

17 gólos: Megyeri SzAK.
13 gólosok: Mészáros SzAK ; 

Kern KTK.
11 gólt lőtt: Lippay Vasutas.
8 gólosok: Kovács-Buna, 

Sántha KEAC ; Seress HTVE.
7 gólos Zaviza KAC.
6 gólt lőtt: Marlonossy SzAK.
5 gólt lőttek: Priszlinger 

SzAK; Kalmár. Vitus SzTK; 
Faragó Vasutas; Lapu Move- 
UTC: Sahin II. KTK.

4 gólt lőttek: Berényi Zrínyi; 
Kakuszi SzTK ; Hegvbeli Move- 
UTC ; Réti 11. KAC; Thomka 
KTK ; Baranyi. Wilhelm HMTE-

3 gólosok : Solti SzAK; Ele
kes, Vadász Zrínyi ; Papp Va
sutas : Para KTK; Kálesz 
HMTE.

2 gólosok: Dr. Simon, Vezér 
SzAK; Debreczeni KEAC; 
Hlavanda. Wiener Zrínyi; 
Laykó I. Gallér SzTK; Magony, 
Vargha 1, Zakkay HTVE; 
Karlovitz 11., Wilhelm Vasutas ;

— •Az SzTK kapusát megrugta 
egy dúrva csatár . . .

— Mivel védekezett ?
— Hogy ő Saárba rúgott csak.

Jung, Selypes Move-UTC; Beck. 
Radics, Töte, Witmann KAC;

Salamon HMTE
1 gólt lőttek: Beck, Klonkay, 

Simóka SzAK; Dr. Lázár I., 
Nagy II.. KEAC; KrauszKSebes 
Zrínyi; Csamangó, Lippai, Mellis. 
Nagy I. SzTK. Lutti, Nemes 
HTVE; Agócsi I., Agócsi II., 
Dobó Vasutas; Fürtön. Kovács, 
Lantos I., Lantos II., Szirovicza 
Move-UTC; Horváth, Ungár 
KAC ; Csillag I., Tompay KTK.

Öngólt lőttek: Agócsi I. 
(SzTK ellen) Vasutas; Kovács 
(HTVE ellen5, Kronenberger 
(Zrínyi ellen) Move-UTC; Riez 
(HTVE ellen) KAC; Csillag I. 
(Zrínyi ellen) KTK; Ambrus 
(SzAK ellen) HMTE.

--—
Fegyelmin . . .

kérdezi az elnök a játékostól, hogy 
volt-e már elítélve ?

— Igen. Hat évre. .
— Micsoda ? Melyik az a szi

gorú kerület?
— A váczi.

Meglepő
olcsón vásárolhat Bocker Ferenc 
rövidárusnái, Karolyi-u. 3- Meg । 

__________ nyílik 20-án.___________|
Ha Olcsó és szép cipőt akar, 

akkor Engelsmannál vásároljon, (Lányi
cukrászda mellett) Széchenyi-tér 6.

Bagi József úri szabó
I S K O L A - U. i 8.

Készít elsőrangú felöltőket, öltönyöket a legújabb 
párisi divat szerint, mérsékelt áron.ek
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HUSVÉT KÉT NAPJÁN ...
Közepes játéknivó — megérdemelt BEAC győzelem

BEAC-SzAK 3:2 (1:1)
Magyar kupa — Ujszegedi-pálya 

BEAC: Stokker — Boór, Dr. 
Dr. Kotraschek — Pesovnyik, Sághy, 
Solymossy — Kertész, Rein
hardt. Stoffián, Szántó, Lakner.

SzAK: Szűcs — Beck, Hor
váth I. — Klonkay, Simóka, 
Vezér — Mészáros, Wahl, 
Megyeri, Priszlinger, Solti.

A többi vidéki sokkal kisebb 
városok húsvéti programja 
alatt jóval alulmaradó szegedi 
húsvéti program attrakciója a 
vasárnapi kupameccs volt, me
lyen a SzAK a jónevű szimpa
tikus budapesti egyetemieket 
látta vendégül. Nem mozgott 
valami magas nívón a mérkő
zés, de ez érthető is. hisz’ a 
BEAC két nappal előtte még 
Budapesten vívta meg egyik 
legizgalmasabb, nemcsak fizi
kumot, de idegeket is igénylő 
bajnoki küzdelmét. Csaknem 
álmosnak nevezhető első félidő 
után csak a másodikban lát
hattunk egy kis Ízelítőt a BEAC 
stílusából, csak a második fél
időben volt egy kis iram, csak 
ekkor tört ki érezhetően a két 
együttesből az ambíció.

Stokker — Boór, dr. Kotra
schek a BEAC közvetlen vé
delme, de különösebb képessé- 

— 4000 néző — Bíró Pataki KAC 
gekről 'alig-alig tett tanúságot ez 
a védelmi trió. Ilyen közvetlen 
védelmet nagyon sokat találha
tunk? Stokker mintha bizonyta
lankodott volna. Még Boór a 
a legértékesebb a három közül; 
partnere. — dr Kotraschek 
könnyelmű a végtelenségig. Az 
első gól is ilyen könnyelműskö- 
dés jól megérdemelt eredménye 
volt. Szinte fogalom a három 
half ndVe. Pesovnyik, Sághy és 
Solymossy országos viszonylat
ban is elsőrangúak, tegnap sem 
hibázott egyik sem, játékukkal 
az igazi tökéletes halfmunkát 
mutatták be. Ha lehet közöttük 
klasszifikálni. akkor talán Pe- 
sovnyikot nevezhetjük elsőnek, 
a három első közül. Kissé da
rabos a csatársor munkája. 
Egyénileg jók az egy Lakner 
kivételével, de hogy mégis van 
összjátékuk. azt a hátuk mögött 
kitünően funkcionáló halftriónak 
köszönhetik. Kertész gyors és 
szemfüles. Reinhardt sem hibá
zott, Stoffián kissé lassú, de 
nagyszerűen fejei, észszerűsé
gével és lövéseivel pedig feled
teti lassúságát. Szánthó játéka 
Reinhardtéhoz hasonlítható, gól
ja mesteri volt. Lakner gyenge.ek
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igaz ugyan, hogy csak tartalék 
volt.

Hanyatló formát mutatott a 
SzAK vasárnapi játéka. Szűcs 
az első és a második gólt véd- 
hetle volna. Éles szemmel nem 
történhetett volna meg vele az. 
hogy mind a két gólt elkésésé- 
nek köszönheti. Back játékán 
meglátszik, hogy határozottan 
tud, de tegnap nem volt kellően 
diszponálva. Horváth jobb volt 
a szokottnál és ami a legfon
tosabb, nem faultolt feltűnőb
ben. Rendkivül gyenge a half- 
sor. Csak annyit mondunk róla, 
hogy Klonkay alig vétette ma
gát észre, Simókát near lehet 
betenni a válogatottba. Vezér 
pedig inkább az erélyt. mint az 
eredményeket forszírozza. Mé
száros érdemelne külön ódát 
hétről-hétre változatlanul első
rangú játékáért. Ez az igazi 
futball, amit Mészáros produkál I 
Soha égy faultot nem láthatni 
tőle, mindig csak a sport tiszte
lete ri le róla. Wahl nem tud a 
régi lenni. Megyeri meg már 
nem is lesz soha többé a régi. 
Priszlinger javuló formát mutat. 
Soltinak tegnap nehéz dolga 
vo't halijával.’

Alig egy-két perces tapogató
zás után véd< Imi hibából már 
a 4. pben megszületik a piros
feketék vezető gólja. Solti dol
gozza tisztára Priszlingert, kinek 
igazán nem nehfcz a gólt be

lőnie (O;!) Tovább folyik az ér
dektelennek tetsző játék, mig a 
16. pben kiegyenlít az E-betűs 
gárda. Kertésznél van a labda, 
a 16-os sarka környékén, Stof- 
fián pár méterrel előbb áll. 
Szűccsel együtt mindenki azt 
várja, hogy Kertész Stoffiánhoz 
passzol, ő azonban passz he
lyett egy erős bombát ereszt 
meg, mely Szűcs kezét érintve, 
ér hálót. (1:1). Felváltva támad 
a két tizenegy, de a BEAC tá
madásai erélyesebbek, de csak 
a 26. percben érnek el egy kor- 
nert, melyet Reinhardt rúg, a 
41. pben pedig Szánthó lő biz
tos helyzetből egy zengő kapu
fát. Egy perc múlva óriási tu
multus Szűcs kapuja előtt, majd 
nemsokára véget is ér az első 
45 perc.

Kapucsere után megélénkülő 
iram, a 16. perc meghozza az 
egyetemiek részére a vezetést, 
Stoffián váratlan, éles, lapos 
lövése Szűcs alatt jut túl a 
gólvonalon (2:1). Tiz perc múl
va ismét Priszlinger van biztos 
helyzetben és haladéktalanul 
be is vágja a kiegyenlítő gólt. 
Hullámzik a játék, végre a 39. 
pben Szántó 20 méteres gyö
nyörű sarkos bombája védhe- 
tetlenül kerül a hálóba. (3:2). 
Lakner rúg még komért a 43. 
percben a mérkőzés utolsó mo
mentumaként.
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Erős, izgalmas, élvezetes játék után gyűrte maga alá 
a BEAC az első félidőben még szilárdan álló SzTK-t

BEAC -SzTK 5:3 (2:2)
Barátságos— S^TK-pálya -- 3000 néző — Biró Sehner KEAC

SZÍNHÁZ ÉS TÁRSASÁG

BEAC: Stokker — Dr. Kot- 
Dr. Kotraschek, Boór — Pesovnyik, 
Sághi, Solymossy (Gábri) — 
Kertész, Reinhardt, Stoffián, 
Szántó, (Solymossy) Lakner, 
(Szántó).

SzTK: Saár — Lehotay, Joanovics 
nuvics — Feigl, Nagypál. Gal
lér — Vitusz, Nagy, Kakuszi, 
Schmidt, Kalmár.

A játék előtt az SzTK virág
csokrot nyújt át a BEAC-nak, 

, majd Joanovich és Schmidt 
já'ékosokat, kik ez alkalommal 
századszor játszottak egyesü
letük színeiben ezüst serleggel 
ajándékozta meg. Az erős iram
ban kifullad az SzTK védelem 
s ekkor éri el a BEAC a győ
zelmet jelentő gólokat, melye
ket az SzTK, ha csak igen kis 
szerencse is kisérte volna a 
csatárok akcióit, könnyen ega- 
lizálhátett volna. Stokkerról jót 
nem mondhatunk roppant bizony 
tálán a labdafogása, a bek- 
kek közül Boór vált ki. A half- 
sor elsőrangúan látta el a fel- 

* adatát. A csatársorból Kertész 
és Reinhard elégített ki, Stűffi- 
Stoffiántól szép fejjátékot láttunk, 
Lakner gyenge.

Saárnak rossz napja volt teg
nap, legalább 3 gólt vedenie 

kellett volna. Lehotay és Joa- 
novics képességüknek megfele
lően szerepeltek. A halfsorban 
az új Feigl keltett kellemes be
nyomást. Gallér ugyancsak erő
sen fogta Kertészt. Nagypál 
szép labdákkal tömte csatárso
rát. A csatársorban egyénileg 
mind jó volt, talán Schmidt 
volt kissé gyenge.

Az SzTK kezd nappal szem
ben, rögtön felnyomul s veszé
lyes helyzetet teremt a BEAC 
kapu előtt. A 7. p-ben már 
komért ér el a BEAC. 12. p-ben 
Kakuszi hosszú előreadott lab
dájával Vitusz megszökik s be
adását Nagy-góllá értékesíti (0:1). 
Ezután két eredménytelen BEAC 
korner. 15. p ben Kalmár gyö
nyörű fejese külső hálót ér. 
22. p-ben Kertész önzetlen já
tékából Stoffián egalizál (1:1). 
27. p-ben Reinhardt megszerzi 
a vezetést (2:1). 30. p-ben 
Nagy éles lövése foglalkoztatja 
Stokkert. 33-pben Kalmár be
adása érintetlenül jut hálóba 
(2:2), Az első félidőt a biró té
vedésből 6 perccel megrövidí
tette.

A döntetlenül végződő félidő 
után gyilkos iramot diktál a 
BEAC s a 4. p-ben Kertész -ek
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éles, sarkos lövését teszi Saár 
ártalmatlanná. 6. p-ben ugyan
csak Kertész lövését elvetéssel 
fogja. 8. p-ben Solymossy szép 
labdáját a szemfüles Stoffián a 
kifutó Saár mellett hálóba fejeli 
(3:2). 11. p-ben Solymossy
egyeni akcióból újabb gólt lő 
(4:2). 12. p ben Kertesz beadá
sát a résen álló Solymossy fe
jeli hálóba (5:2). A hirtelen ke
letkezett gólok kissé Livi.lanyoz- 
zák az SzTK csatársorát s en
nek eredmenyeképen a 23. p- 
ben Kakuszi Boórtól erősen 
szorítva kapu fölé lő. 25. p-ben 
korner az SzTK ellen. 28. p- 
ben Solymossy lövését teszi 
Saár ártalmatlanná. 30. p-ben 
szép SzTK támadás Nagy kapu 
fölé való rúgásával fejeződik be. 
35. p-ben meleg helyzetet te
remtenek az SzTK csatárok a 
BEAC kapu előtt s Kakuszinak 
ri ierül szépíteni az eredményen 
erős offseid góllal (5:3). 42. p- 
ben eredménytelen korner az 
SzTK ellen. (Jjabb SzTK elleni 
korner fejezi be a második 
félidőt.

Sehner néhány kisebb hibá
tól eltekintve jól vezette a mér
kőzést.

Kiskunhalas
KE AC Lomb.— Kiskunhalasi AC 

3:1 (l:üj
Békés

Bp RAC- BTc. 1:0 (t:0) Vasárnap 
Bp RÁC-t-B;E (1:0/ Hétfő-

Fővárosi eredmények
Vasárnap

FTC—UTE 2:1
Slavia (Praga)—MTK 2:l.Husv. slg

II. osztály
MÁV—ETC 2:1
Főv. TK—BSE 1:0
UTSE-RAC 4:1
Világosság—KAOE 2:1 

Hétfőn
Slavia (Prága)—UTE 3:3
FTC-MTK 0:0 (0:0) Az FTC va

lósággal kapujához szögezte az MTK-t, 
mely durvulással ellensúlyozta a fö
lényt. A biró Nádiért és Braunt ki is 
állította A második félidő 35. pben 
az MTK levonult a pályáról, igy a 
húsvéti serleg nyertese az FTC.

Hódmezővásárhely
(Saját tudósítónk telefonjelenlése)

OTE—HTVE 3:1 (2:0) Barát
ságos, biró Frankel.

Erős irammal induló játék 
6 p-ben Nensl center lövése 
jut védhetetlenül a hálóba, a 
22 p-ben Peehlov balszélső ki
szökése eredményez újabb gólt. 
Helycsere után HTVE támadá
sok. a 13 p-ben Schwartz bal
szélső szerzi meg a HTVE gól
ját. A 39 p-ben eredménytelen 
HTVE korner, majd Seress kéz
zel érinti a labdát; a 11-est 
Galcsik jobb bekk értékesíti. A 
félidő végéig eredménytelen 
OTE támadások.

Az OTE ban Szádeczky, Gal
csik, Schwartz és Székely 
voltak jók.
Hétfőn

HMTE—OTE 3:1 (1:0) Ba
rátságos, biró Baranyi. HMTE 
biztosan győzött áz előző napi 
mérkőzést még a lábában érző 
OTE ellen. A 20 p-ben Kálesz 
balösszekötő szerzi meg a veze-ek
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tést mely után a félidő változa
tos iramú.

Kapucsere után a 17 p-ben 
Szarvay center egy kapuelőtti 
kavarodásból küldi Kálesz a 
28 p-ben az OTE kapujába a 
labdát. A kissé ellanyhul a játék 
35 p ben Nensl center korner- 
ből szerzi meg az OTE egyet
len gólját. A HMTE bői Fejes, 
Wilhelm, az OTE bői Kopper 
és Gálszics váltak ki.
Makó 

(Saját tudósitónk telefonjelent^se) 
Vasárnap

MTK-NSC komb. 3:1 (1:0) 
Barátságos. Biró Wigner. Mint
egy 1200 főnyi közönség jelen
létében ünnepélyes zászlócsere 
során Jaczkó Arthur az MTK 
elnökhelyettese üdvözölte a 
vendégcsapatot frappáns be
széddel, melyre Nagy Sándor 
intéző válaszolt. A nagy formá
ban levő MTK szép játékkal 
győzött az NSC kombinált cse- 
pata ellen. Az eredmény eléré
sében nagy része van Wiener- 
nek, ki életének egyik legszebb 
játékát produkálta. Mindvégig 
fölényben küzd az MTK, a 35. 
p-ben Wiener, a 11. félidő 22. 
p-ben Návay, a 30. p-ben ismét 
Wiener lövik a gólokat. Az 
NSC a 42. p-ben éri el gólját 
Lampel révén. Az MTK-ból 
Wieneren kívül Steiner, Dojcsák 
csák. Komlós és Gazda, az 
NSC-ből Weinberger mutattak 
jó formát.

Wigner mindvégig kifogásla- 
lanul vezette az iramos mér
kőzést.

Máv GSK 11.-MÁK 2:1 (1:0) 
Barátságos. Biró Kohautek. 
Egyenrangú ellenfelek nívós 

küzdelme, melyben a MAK a 
többet támadó. Gyors irammal 
indul a mérkőzés s a 26. p ben 
éri el a GSK a vezetést Nagy 
góljával. Helycsere után lendü
letes támadásokat vezet a MÁK . 
a 23. p-ben Proska által bea
dott labdát Papos gólba vágja. 
Heves küzdelem a győzelemért, 
melyet a féldiő végén Lakatbs 
szerez meg.

KAC komb.—MTSE 3:2 (2:0) 
Barátságos. Biró Lapu.
Helfő

NSC komb. - MTK 3:3 (2:1) 
Ba:áts gos. Biró Szilágyi MTK. 
Az előző napon kifáradt csa
patok csapkodó, nívótlan és 
teljesen élvezhetetlen játékot 
produkáltak. Az NSC góljait 
Weinberger (2) és Nagy, az 
MTK-ét Re ner (3) — ki a 
csapat legjobb embere volt — 
rugtc.

MÁK—Máv GSK II. 4:0 (1:0) 
Barátságos. Biró Vezér.

MTSE—HMTE II. 6:0 (3:0) 
Barátságos, biró Hidvéger.
Kistelek

SzAK komb.—KIKE 8:2 (3:1)
Békéscsaba

Aradi AC-OMTK 3:0 (3:0)
CsAK—Glória 0:0
KAVE-Győri AC 2:1 (1:1) 
Előre—Ujp. Tungsram 0:0

Hétfőn
Aradi AC-CsAK 4:2 (2:0)
Előre—GyAC 2:0 (2:0)
Tungsram —KAVE 2:1 (2:0).

Orosháza
OMTK-Glória CFR 10:2(2:1) 
OTK—Zugló Vll. 1:0 (0.O)ek
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Kiskunfélegyháza
Saját tudósitónk telefonjelcntése

RTK—Félegyházi A) váloga
tott 1:1 (1:0). Barátságos. Biró 
Kandiba, SzAK. Kiskunfélegy
háza husvét vasárnapján a kö
zépmagyarországi kerület pest- 
köfnyéki alosztályának bajnok
csapatát látta vendégül. Mind
végig eleven, gyors, változatos 
iram jellemzi a játékot, mely 
az erőviszonyoknak megfelelően 
eldöntetlenül végződött.

Kézdés után, harminc percig 
a félegyháziak támadnak, mi
alatt Tomka offszeid gólját' a 
biró annullálja. Az RTK is 
frontba jön, de nem kimondott 
fölénybe. A 40. pben Kókay 
fordulatból leadott szép lövése 
talál utat a hálóba.

Fokozott irammal kezdődik a 
második félidő, Peregi, Kern, 
Tomka sorra hagyják ki a „zic- 
cereket“. A 15. pben Tomka 
élesen kapufát lő, a labda Ba- 
neth elé kerül, aki azonnal 
gólba vágja. A kiegyenlítés után 
mindkét csapat erősen küzd,a 
győztes gólért, de csak egy ka
pufa remegteti meg a nézők 
idegeit. Kornerarány 4:3 a fél
egyháziak javára. Az RTK-ból 
Mihalek, Besánszky, Kókay, 
Czétényi 11., a félegyházi csa
patból Kiss, Pázsit, Kern és 
Tomka játszottak jól.

Kandiba mindkét fél megelé
gedésére bíráskodott.

Vasutas komb.—Félegyháza 
B) válogatott 7:4 (4:1) (Előmér- 
kőzés) Megérdemelten győzött 
a SzVSE kombinált csapata az 
első félidőben széteső félegy
házi csapat ellen, mely a II 
félidőben már magára talált. 
Góllövők: Karlovitz II 2, Dobó 
2, Hirkopf. Dobó II és Agócsi, 
Vasutas — Zámbó 2, Baneth 
és Csillag, Félegyháza-.
Szentes

(Saját tudósi óink telefjnjelentése) 

Vasárnap
SzTE-SzTK komb. 3:0 (2:0) 

Barátságos. Góllövők Horváth 
(2) és Vajda.
Hétfőn

Zugló VII. kér. AC-SzTE 
2:2 (2:1). Barátságos. Heves 
játékkal indul a mindvégig tul- 
heves iramú mérkőzés. A Zugló 
technikai fölénye az első fél
időben domborodik ki, mig a 
másodikban az SzTE van 
frontbati. Góllövők Kurilla és 
Neumayer Zugló, Vajda (2) 
SzTE.
Szőreg

Szőregi SE—UTC 11. 2:1 (1:1) 
Biró Horváth. Góllövők: Barna 
(2) SzSE és Molnár Move UTC. 
A mérkőzés után a vendéglátó 
szőregiek közelharcot indítottak 
a Move-UTC-isták ellen s egy- 
jáiékos fejét be is verték. A 
kerület egyesületeinek figyel
mébe ajánljuk a „barátságos" 
vendégfogadás e kiemelkedő 
mozzanatát.

SzTK ifj—SzIKE 1:0 (1:0) Biró 
Vér. Góllövő Báyer.

SZÍNHÁZ es társaság
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A húsvéti vívóakadémia
Vasárnap délelőtt 11 órától 

fél 1-ig tartott a Szegedi Vívó 
Egyesület, illetve Koós Kálmán 
ezredes vívóakadémiája a Tisza- 
szálló zsuffolásig megtelt termé
ben Húsz levente és hat hölgy
vívó vett részt a Koós Kálmán 
elleni összecsapásokban, akik 
vezényszóra előbb csoportokban, 
majd egyenként vívtak. Dr. 
Dr. Győrffy egyetemi tanár tartott 
egy beszédet a nők sportjának 
szükségességéről, majd r oós 
Kálmán osztott ki a jobb ifjú 
vívók között tizenkét emlékér
met és aláírásával ellátott em
léklapokat.

Nagy tetszést és szép sikert 
aratott a vívóakadémiával kap
csolatosan a SzVSE női tor
nászcsapata, akik öt precíz 
számban mutatták be a közön
ségnek nem mindennapi tudá- 
susukat.

A színész—újságíró mérkő
zés a szokott vidám hangulat
ban folyt le. A tusát erős szi- 
nészfölény jellemezte, ami leg- 
főkép csatársorának köszönhető, 
míg a közvetlen védelmét oly
annyira gyengének tartották 
derék színészeink, hogy Feny
ves mellé segítségül a SzAK 
közkedvelt szamarát is bekö
tötték a kapuba. Az újságíró 
csapat szintén erélyesen rugdal- 
kozott, de hiába — a sok kri
tika megbosszulandó és a szí
nészek úgy vagdosták a gólo
kat, hogy öröm volt nézni. A 
félidő végéig 2:0ás eredménvt 
pár perc alatt még két góllal 
tetézik, mig a mérkőzés vég
eredménye 9:1 a színészek ja
vára. ■ - - '

A Move-U1C
az Ujszegedi Ifjúsági Közműve
lődési Egylettel karöltve mű
kedvelői előadással egybekötött 
táncvigalmat rendezett husvét 
első napján a kath. Tanitóké- 
pezde ujszegedi intézetének 
nagytermében.

A műkedvelő gárda a „Túl 
a nagy krivánon“ című opere- 
tett adta elő. A szereplők közül 
elsősorban Csóti Jenőt kell ki 
emelni, aki rutinirozott játéká
val és rátermettségével elsőrangú 
alakítást nyújtott. Bájos és 
kedves jelenség volt Jáger Ilon
ka. Ancsurka alakítója, kár volt, 
hogy egy kissé gyenge az 
orgánuma. Becker Jenő, Wag
ner István, Biró Aranka, Jáger 
Jäger Gizella is elég otthonosan mo
zogtak a színpadon. Résztvet- 
tek még az előadáson. Pruk- 
Pruknitz József. Lantos Nándor, 
Nagyiván János. Biró János. 
Fesető Mihály és Früstök Ferenc

A műkedvelő előadás után 
tánc következett, amely tekintet
tel a nagy néző közönségre a 
legjobb hangulatban a reggeli 
órákig tartott.

SzAK ifj.-UTC ifj. 10:0(6:0) 
(ószi) ifjúsági bajnoki. Biró, 
Zins. Góflövők : Doktor, Király: 
Herczegfalvi (2), Weiszfeiller 
(2), Rosenberg (4).

SzAK U-SzlKE 2:1 (0:1). 
Barátságos. Biró ; Zins. Góllö
vők Léb, Bartzer a SzAK-ból és 
ősi a SzIKE-ből.

Gólba repül a labda, a bekk 
ráordít a méla kapusra:

— Te lyukas markú ! I
— Ja, nekem még nem vettek 
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Országos munkás mezei futóverseny
Szép sportattrakcióban gyö

nyörködhetett a közönség hus- 
vétvasárnapján az ujszegedi 
SzAK-pályán és a Gedó mel" 
lett, hol a Szegedi MTE- ren
dezte országos munkás mezei 
futóversenyét. Bár nagv töme
get vonzott a BEAC —SzAK 
magyar kupa meccs. mégis 
igen síép számú közönség 
nézte végig a futóversenyt De 
milyen közönség volt? Közön
ségnek talán nem is le el ne
vezni, hanem valami fegyelme
zetlenül. rendbonlóan viselkedő 
társaságnak. Ez a „közönség” 
úgy elállta a cell, hogy a be
érkező futóknak szinte a leve
gőben úszva kellett kijönni a 
nagy embergyűrüböl. A rende
zés elég jó volt. A két csoport
ban lezajlott verseny eredmé
nye a következő:

Junior verseny: 51 induló. 
46 beérkező; táv k. b. 4200 m. 
1 Huszár Bp. MTE 14 p. 49.4. 
2- Nemeth Bp. MTE 15 p. 08. 
3. Mach Vasas 15 p 16-6. 4. 
Cser Vasas. 5. Sütő Bp. MTE, 
6. Osutz Bp. MTE,' 7. Kocsmár 
III. Szegedi MTE. 8. Zólyomi 
Vasas. 9. Marcin Szegedi MTE. 
10. Verescsák Vasas. 12. Bed- 
nár MTE.

Csapatverseny: 1. Bp. MTE 
(1. 2. 5. 6. 11) 25. 2. Vasas (3. 
4. 8. 10. 14) 39. 3. Szegedi 
MTE (7. 9. 12. 16. 17) 61

Huszár könnyen győz, kisem 
fáradva érkezik be. hogy meny 
nyíre hagyta maga mögött az 
egész tömeget mi ,;em bizonyítja 
jobban, mini ő és Nemeth ideje. 
A csapatbajdjakságo* az orszá

gos bajnokcsapat játszi köny- 
nyedséggel vitte el.

Senior verseny: 73 induló 58 
beérkező, táv kb. 8.5 km. 1. 
Steiner Bp. MTE 24 p. 17.6, 2. 
Majzik ESC 25 p. 10.4. 3. Hesz 
Bp. MTE 25 p. 20, 4. Kocsmár 
Szegedi MTE, 5. Rózsa Bp. 
MTE. 6 Jaró Bp. MTE. 7. 
Strasser Bp. MTE. 8. Fehér ESC. 
9. Korenszky Bp. MTE. 10. 
Vass Szegedi MTE

Steiner győzelme holtbiztos 
volt. Start után rögtön élre megy 
s előnyét folyton növelve, biz
tosan győz. Az indulók között 
volt a 70 éves Ripszán bácsi 
is. kit a lelkes fiatalság, miután 
a távot lefutotta, vállaira emel
ve vitt.

Csapatverseny: Bp. MTE a) 
csapata (1, 3, 5. 6. 7) 22, 2) 
Szegedi MTE (4, 10. 13. 15. 17) 
59. 3 ESC 2. 8. 18, 19. 21) 68. 
4 Bp. MTE b) csapat 79. 5. 
Vasas 102 pont.

j Vidéki
; előfizetőink 
। figyelmébe!

| Lapunk múlt számá
hoz csekklapot mel
lékeltünk s kérjük az

• áprilisi 15.000 korona 
i (és az esetleges hát- 
| ralék) mielőbbi szi

ves beküldését
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Ha jól akar szórakozni
jöjjön el asz Emke kávézásba
Állandó orosz nemzeti zenekar és változatos szim" 

fónikus zenekarok hangversenyeznek

MEGNYÍLT 
Gottschall János 
újonnan átalakított és modernül be
rendezed női fodrászat! szalonja 

Hölgyek figyelmébe!
K hölgyfodrászat 
Ü hajfestészet 
L manikűr 
Ö kozmetikai 
N postiche

Csakis elsőrendű munka és előnyös 
árak. Előfizetőknél (abonoma) nagy 

árengedmény.

Legújabb színházi operett és kupléujdonságok. 
szépirodalmi- műszaki és ifjúsági iratok nagy 

választékban kaphatók

Kovács Henrik
könyv-, és papirkereskedésében.

Szeged, Kölcsey ucca 4. Tel. 10-48

Baby hajvágást
minden fazonban a legjobban végzek

Szántai
Fodrász* Manicür 

Szeged, Dugonics-tér lí.

Legolcsóbb bevásárlási forrás 
mindenkor hmvásárhelyi lisztet, friss darát, diót, mogyorót, mákot, vajat 
sajtot, cukorkát, mindenféle füaxerárut. mérgesi és kitűnő, édeskés szatymaz 
| rumot, likőrt, cognacot, szeszt, törkölypálinkát, elsőrendű

A minősógben Szegeden, Tisza Lajos-körut 43. szám alatt
Bohn Antal

liszt, fűszer- és terménykereskedőnél. — Telefon 5—14 
A rendeléseket díjtalanul szállítom házhoz!

Nyomtatványait szerezze be a Koroknay-nyomdában 

Fodor, Nemzeti Áruház 
Kárász és Kölcsey ucca sarok

Külföldről újabban nagy mennyiségben érkeztek:
HARISNYÁK NYAKKENDŐK KALAPOK
la nehéz selyemsáíak 45.ooo Bokavédők 53.ooo

Valódi mappa bőr keztyük, férfi ingek stb. 
Szabott árak!

Meghívót, névjegyet, sport és kereskedelmi nyomtatványt 
leggyorsabban készít a Koroknay-nyomda, Tel. 17-91ek
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Színház és Társaság 

é1 y eg^ö 
jf nyomtatvány » 

Koroknay nyomda f 

^^^Jeniplom-Vé* 
ttvt t rr**^

Felelős kiadó Koroknay József — Kiadóhivatali főnök : Kakuszi Z. Antal 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------- >—

Koroknay-nyomda, Sz ged. Templom-tér 3. *
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